
ΑΠΑΝΤΗΣΕΙΣ 

Α. α) Η Καικιλία, η σύζυγος του Μετέλλου, ενώ αναζητούσε (επιδίωκε), σύμφωνα με τα 

αρχαία ήθη (τις πατροπαράδοτες συνήθειες), γαμήλιο οιωνό (την εμφάνιση κάποιου 

γαμήλιου οιωνού) για την κόρη της αδελφής της, δημιούργησε η ίδια τον οιωνό. Μια νύχτα 

δηλαδή καθόταν σε κάποιο μικρό ιερό με την κόρη της αδελφής της και περίμενε μέχρι να 

ακουστεί κάποια φωνή που να ανταποκρινόταν στο σκοπό τους. Στο τέλος (κάποτε πια) η 

κοπέλα, κουρασμένη από την πολλή ορθοστασία, ζήτησε από τη θεία της να της 

παραχωρήσει για λίγο τη θέση της. 

β) Παρόλο που είχες φθάσει με εχθρικό και απειλητικό φρόνημα (με τόσο εχθρική και 

απειλητική διάθεση), γιατί, όταν είδες τη Ρώμη δεν σου ήρθε στο μυαλό (αυτό) (δεν πέρασε 

αυτή η ιδέα από το μυαλό σου): «Μέσα σε εκείνα τα τείχη βρίσκονται το σπίτι και οι εφέστιοι 

Θεοί μου, η μάνα, η γυναίκα και τα παιδιά μου»; Αν λοιπόν εγώ δεν σε είχα γεννήσει, η Ρώμη 

δεν θα πολιορκούνταν· αν δεν είχα γιο, θα πέθαινα ελεύθερη σε ελεύθερη πατρίδα. 

Γ.1.α. omina nuptiālia, sacellis quibusdam, aliquae voces, res ipsae 

Γ.1.β. 

θετικός Συγκριτικός  Υπερθετικός  

longā longiore longissima 

infesto infestiore infestissimo 

minaciter minacius minacissime 

Γ.2.α. 

 Σ Λ 

petit: γ΄ ενικό οριστικής ενεργητικού παρακειμένου    

audiretur: γ΄ ενικό υποτακτικής παθητικού παρατατικού    

standi: γενική γερουνδίου    



dixit: γ΄ενικό οριστικής ενεργητικού παρακειμένου    

perveneras: β΄ ενικό υποτακτικής ενεργητικού υπερσυντελίκου     

succurrit: γ΄ ενικό οριστικής ενεργητικού ενεστώτα     

peperissem: α΄ ενικό υποτακτικής ενεργητικού υπερσυντελίκου     

oppugnaretur: γ΄ ενικό υποτακτικής παθητικού μέλλοντα     

Γ.2.β. 

 Ενεργητική φωνή Μέση φωνή 

Ενεστώτας  oppugnare oppugnari 

Μέλλοντας  oppugnaturam esse oppugnatum iri 

Παρακείμενος oppugnavisse oppugnatam esse 

Συντ. Μέλλοντας  oppugnatam fore 

 

 


